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ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS
ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES

DN 65
KCW065F
KCM065F

F065CK
W

M
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0012

0015

0016

0018

0022

Campo di prestazioni - Performances range
Champs de performances

COMUNANZE CON SIGLA MOTORE
MOTOR CODE MATCH

CODES COMMUNS AVEC LE SIGLE MOTEUR

Esemplificazione sigla elettropompa
Electric pump coding

Exemplification du sigle de l'elettropompe

Serie - Series - Série

50 Hz

Girante: a vortice "W"; monocanale "M"
Impeller: vortex "W"; single-channel "M"
Roue: vortex "W"; monocanal "M"

Grandezza parte idraulica (DNm)
Size of pump end (DNm)
Grandeur partie hydraulique (DNm)

Grandezza flangiatura motore elettrico
Size of electric motor flanging
Dimension bride moteur électrique

Riduzione girante - Impeller diameter - Réduction roue

Codice potenza resa motore
Motor output power code
Code puissance rendemet moteur

Numero poli - Number of poles - Nombre de pôles

Caratteristiche costruttive motore elettrico trifase, classe di isolamento F, grado di protezione IP68-IEC
Constructional features of electric motor threephase, class F insulation, IP68-IEC protection degree
Caractéristiques de fabrication moteur électrique triphasé, classe d'isolation F, degré de protection IP68-IEC
1 =  400 (380-415) V-Y 3 = 230 (220-240) V- Δ / 400 (380-415) V-Y
2 =  400 (380-415) V- Δ / 700 (660-720) V-Y 4 = 230 (220-240) V- Δ S = Speciali - Specials - Spéciaux

Elettropompa standard: (N) ; versione antideflagrante: (X) (la costruzione è conforme alla norme EN60079-0 - EN60079-1 tipo ATEX II 2G Exd IIB T4)
Standard electric pump: (N) ; explosion-proof version: (X) (construction according to EN60079-0 EN60079-1 standards type ATEX II 2G Exd IIB T4)
Electropompe standard: (N) ; version antidéflagrante: (X) (la fabrication est conforme à la norme EN60079-0 - EN60079-1 type ATEX II 2G Exd IIB T4)

Codice generazionale - Generational code - Code générationnel

Specialità varie - Various specialities - Spécialités diverses
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ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS

ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES
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495020-005

KCM.. KCW..

15

16

17*

DN 65
KCW065F - KCM065F Costruzione e materiali - Construction and materials

Construction et matériaux

✽✽✽✽✽  Per versioni antideflagranti  (X); su richiesta per versioni (N).  ✽ For explosion-proof versions (X); On demand for (N) versions.
✽ Pour versions antidéflagrantes (X); Sur demande pour les versions (N).
(Sonda di conduttività nella carcassa motore - Sonductivity probe in the motor casing - Sonde de conductivité dans l'enveloppe du moteur)

Versioni antideflagranti (X)
Explosion-proof versions (X)

Versions antidéflagrantes (X)

Nomenclatura Materiali

1. Corpo pompa Ghisa grigia
2. Girante Ghisa grigia
3. Anello sede girante Acciaio/Gomma
4. Supporto aspirazione Ghisa grigia
5. Tenuta meccanica Carburo di silicio/

lato pompa Ceramica
6. Supporto cuscinetto Ghisa sferoidale
7. Pressacavo Ottone cromato
8. Carcassa  motore Ghisa grigia
9. Statore -
10. Albero completo

di rotore Acciaio inox
12. Tenuta meccanica Grafite / Ceramica

lato motore
13. Cavo tondo -

alimentazione
14 ✽✽✽✽✽ Sonda conduttività -
15. Distanziale Acciao inox
16. Anello elastico di Acciao

compensazione
17 ✽✽✽✽✽ Distanziale Acciaio
- Maniglia (su richiesta) Acciaio inox
- Viti e dadi Acciaio inox

Parts Material

1. Pump casing Grey cast iron
2. Impeller Grey cast iron
3. Wear ring Steel/Rubber
4. Suction casing Grey cast iron
5. Mechanical seal on Silicon carbide /

pump side Ceramics
6. Bearing housing Nodular cast iron
7. Cable gland Chrome plated brass
8. Motor casing Grey cast iron
9. Stator -
10. Shaft with rotor Stainless steel/Steel
12. Mechanical seal on Graphite / Ceramics

motor  side
13. Round power supply cable -
14 ✽ Conductivity probe -
15. Spacer Stainless steel
16. Compensation ring Steel
17 ✽ Spacer Steel
- Handle (upon request) Stainless steel
- Screws and nuts Stainless steel

       Nomenclature     Matériaux

1. Corps de pompe Fonte grise
2. Roue Fonte grise
3. Bague d'usure Acier / Caoutchouc
4. Pièce d'aspiration Fonte grise
5. Garniture mécanique Carbure de silicium/

côté  pompe Céramique
6. Support de roulement Fonte spheroidale
7. Presse étoupe de câble Laiton cromé
8. Enveloppe  du  moteur Fonte grise
9. Stator -
10. Arbre avec rotor Acier inox/Acier
12. Garniture mécanique Graphite / Céramique

côté  moteur
13. Câble rond d'alimentation -
14 ✽ Sonde conductivité -
15. Entretoise Acier inox
16. Bague de compensation Acier
17 ✽ Entretoise Acier
- Manille (sur demande) Acier inox
- Vis et écrous Acier inox
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ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS
ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES

DN 65

1

2

3

 KCW065FG + 001241N1

KCW065FD + 001641N1

KCW065FA + 002241N1

1,25

1,6

2,2

[l/s]

[m3/h]

   0    4    6    8    9   10  11  12  13   14  15  16  18  20

   0  14,4  21,6  28,8  32,4   36 39,6 43,2 46,8  50,4  54 57,6 64,8  72P2 DN

ø 65

[mm]

   7,8   6,4   5,8   5,2   4,8   4,5   4,1   3,7   3,1   2,6   2

  9,5   8,2   7,5   6,8   6,5   6,1   5,7   5,2   4,7   4,3   3,7   3,2   2,1

11,5 10   9,3   8,5   8,2   7,8   7,4   7   6,5   6   5,5   5   3,8   2,6

[mm]

KCW065F.. + ....41N1

KCW065F.. + ....41X1

ø 55

[kW]

4/50 Hz  KCW065F

girante aperta arretrata
torque-flow recessed impeller

roue vortex
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CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

Su
 richiesta

On
Request

Sur
demande

Si
Yes
Oui

PREVALENZA - HEAD - HAUTEUR          [m]
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Curve
Courbe

N°

CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO   -  OPERATING DATA  -  CARACTERISTIQUES DE FONCTIONNEMENT

Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

(1)

NOTE - NOTES - NOTES

Poli
Poles
Pôles

Su
 richiesta

On
Request

Sur
demande

Si
Yes
Oui

P2  =  Potenza resa dal motore - Power rated by the motor - Puissance restituée par le moteur.

Tolleranze sulle prestazioni secondo norme UNI/ISO 9906 Livello 2 - Performance tolerance as per UNI/ISO 9906 Grade 2 - Tolérances sur les
performances selon normes UNI/ISO 9906 Niveau 2.

(1)  Per i modelli in versione antideflagrante ATEX II 2G Exd  IIB T4, la  parte finale della sigla dell'elettropompa diviene  ........ + ......41X1
For models in the ATEX II 2G Exd  IIB T4 explosion-proof  version, the final part of the electric pump code becomes  ........ + ......41X1

      Pour  les modèles version antidéflagrante ATEX II 2G Exd  IIB T4, le suffixe de l'électropompe devient  ........ + ......41X1

Per caratteristiche motori vedere a pagina 17 - For motor performances specification see page 17 - Pour caractéristiques techniques moteurs voir page 17.
Per accessori vedere a pagina 15/16 - For the accessories see at page 15/16 - Pour les accessoires voir page 15/16.

Curve intermedie disponibili su richi sta. - Intermediate technical curves available up on request.  - Courbes intermédiaires disponibles sur demande.e

C
od

. 
99

64
85

H
/0

7-
09

C
op

yr
ig

ht 
© 

20
06

 C
ap

ra
ri

 S
.p

.A
 -

 A
ll 

R
ig

ht
s 

R
es

er
ve

d
 

- 
.

www.EconomO.fr - Tel.: 02.43.70.45.36 - ventes@economo.fr - Fax :  09.56.80.08.74

www.EconomO.fr - Tel.: 02.43.70.45.36 - ventes@economo.fr - Fax :  09.56.80.08.74



KC+

12

ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS

ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES

DN 65

Ls1 Ls3

395 230

KCW065FG+001241N1

KCW065FD+001641N1

KCW065FA+002241N1

A

Ls1 Ls3

[kg](2)[mm]

50

51

53

485 260425ø 55

65 - PN16

80 - PN10

80 - PN16

145 185

8

[mm]

ø  B ø  C
DN

N°
ø

[mm]

18
4

160 200

  KCW065FG+001241N1

  KCW065FD+001641N1

  KCW065FA+002241N1

KCW065F 4/50 Hz

ø 75

513

225 148

373

140

DN65

Ls1

Ls3

PN16

DN B C

40

130 130

320

173

445

148 148

296

ø2" (60)

280

160

DN80 (1)

18

Ls1

Ls3

35

ø 12,5

PN10

102

553

156
18

110

A

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI
OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

DIMENSIONS  ET POIDS

girante aperta arretrata
torque-flow recessed impeller
roue vortex

Esecuzione immersa fissa - Permanent submersible version  - Version fixe immergée Esecuzione immersa trasportabile
Portable submersible version
Version  transportable noyée

Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

Battente minimo
Minimum head

Hauteur d'eau min.

Dimensioni  flange UNI
UNI  flange dimensions
Dimensions brides UNI
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Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type
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Feeding cable
Câble d'alimentation

Fori-Holes-Trous

(1) = Su  richiesta flangia bocca mandata piede di accoppiamento DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16
On demand outlet flange duck foot DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16
Sur demande bride orifice de refoulement pied d'accouplement DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16

(2) = n. cavi  x (n. conduttori per cavo x sezione [mm2]) x lunghezza cavo [m] - guaina cavo in gomma H07RN8-F (versione ........ + ......41X1: cavo NSSHÖU-J).
n° of cables x ( n°of wires each cable x size [mm2]) x cable length [m] - cable sheath in rubber H07RN8-F (version ........ + ......41X1: cable NSSHÖU-J).
n° câbles x (n° conducteurs câble x section [mm2]) x longueur câble [m] - câble avec gaine en caoutchouc H07RN8-F (version ........ + ......41X1: cable NSSHÖU-J).
Lunghezza cavo superiore a 10 m -  su richiesta
Cable length exceeding 10 m - on request
Sur demande -  longueur de câble supérieure à 10 m

Ls1  = Con  funzionamento  continuo S1
S1 continuous service
Avec fonctionnement  continu S1

Ls3 = Con  funzionamento  intermittente S3 (vedere relativi gradi di intermittenza a pag. 17)
S3 intermittent service (see at page 17 relevant intermittance degree)
Avec fonctionnement  intermittent S3 (voir degrées d'intermittence relatifs à page 17)

Poli
Poles
Pôles

1 x (4x1,5) x 10
Versione -Version - Version

KCW065F....+....41N1

1 x (7x1,5) x 10
Versione-Version - Version

KCW065F....+....41X1

Fori - Holes - Trous

Battente minimo
Minimum  head

Hauteur d'eau  min.
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ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS
ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES

DN 65

1

2

3

KCM065FG+001521N1

KCM065FD+001821N1

KCM065FA+002221N1
ø 65

[mm]

1,5

1,8

2,2

[l/s]

[m3/h]

P2 DN

   0    4    6    8    9   10  11  12  13   14  15  16  18  20

   0  14,4  21,6  28,8  32,4   36 39,6 43,2 46,8  50,4  54 57,6 64,8  72

19 13,5 11,5 10   9,2   8,4   7,6   6,8   6   5,2   4,4

22 16,5 14 12,5 11,5 10,5   9,7   8,8   8   7   6,2   5,4

25,5 19,5 17 15 14 13 12,5 11 10,5   9,4   8,6   7,6   5,7   3,6

[mm]

ø 40

[kW]

KCM065F.. + ....21N1

KCM065F.. + ....21X1

2/50 Hz  KCM065F

girante monocanale
single-channel impeller

roue monocanal

CARATTERISTICHE TECNICHE - TECHNICAL FEATURES
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
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Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

NOTE - NOTES - NOTES

PREVALENZA - HEAD - HAUTEUR          [m]
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N°

CARATTERISTICHE DI FUNZIONAMENTO   - OPERATING DATA  -  CARACTERISTIQUES DE FONCTIONNEMENT

Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

(1)

Poli
Poles
Pôles

Su
 richiesta

On
Request

Sur
demande

Su
 richiesta

On
Request

Sur
demande

Si
Yes
Oui

Si
Yes
Oui

P2  =  Potenza resa dal motore - Power rated by the motor - Puissance restituée par le moteur.

Tolleranze sulle prestazioni secondo norme UNI/ISO 9906 Livello 2 - Performance tolerance as per UNI/ISO 9906 Grade 2 - Tolérances sur les
performances selon normes UNI/ISO 9906 Niveau 2.

(1)  Per i modelli in versione antideflagrante ATEX II 2G Exd  IIB T4, la  parte finale della sigla dell'elettropompa diviene  ........ + ......41X1
For models in the ATEX II 2G Exd  IIB T4 explosion-proof  version, the final part of the electric pump code becomes  ........ + ......41X1

      Pour  les modèles version antidéflagrante ATEX II 2G Exd  IIB T4, le suffixe de l'électropompe devient  ........ + ......41X1

Per caratteristiche motori vedere a pagina 17 - For motor performances specification see page 17 - Pour caractéristiques techniques moteurs voir page 17.
Per accessori vedere a pagina 15/16 - For the accessories see at page 15/16 - Pour les accessoires voir page 15/16.
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ELETTROPOMPE SOMMERGIBILI PER LIQUIDI CARICHI
ELECTRIC SUBMERSIBLE SEWAGE PUMPS

ELECTROPOMPES SUBMERSIBLES POUR LIQUIDES CHARGEES

DN 65

Ls1 Ls3

395 230

KCM065FG+001521N1

KCM065FD+001821N1

KCM065FA+002221N1

A

Ls1 Ls3

[kg](2)[mm]

50

51

53
485 260425ø 40

65 - PN16

80 - PN10

80 - PN16

145 185

8

[mm]

ø  B ø  C
DN

N°
ø

[mm]

18
160 200

4

KCM065FG+001521N1

KCM065FD+001821N1

KCM065FA+002221N1

KCM065F 2/50 Hz

ø 75

513

225 148

373

140

DN65

Ls1

Ls3

PN16

40

130 130

320

173

445

148 148

296

ø2" (60)

280

160

DN80 (1)

18

Ls1

Ls3

35

ø 12,5

PN10

102

553

156
18

110

A

DN B C

DIMENSIONI DI INGOMBRO E PESI
OVERALL DIMENSIONS AND WEIGHTS

DIMENSIONS ET POIDS

girante monocanale
single-channel impeller
roue monocanal

Esecuzione  immersa trasportabile
Portable submersible version
Version  transportable noyée

Esecuzione immersa fissa - Permanent submersible version  - Version fixe immergée

Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type

Battente minimo
Minimum head

Hauteur d'eau min.
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Elettropompa tipo
Electric pump type
Electropompe type
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Feeding cable
Câble d'alimentation

Dimensioni  flange UNI
UNI  flange dimensions
Dimensions brides UNI

Poli
Poles
Pôles

1 x (4x1,5) x 10
Versione -Version - Version
KCM065F....+....21N1

1 x (7x1,5) x 10
Versione -Version - Version
KCM065F....+....21X1

Fori - Holes - Trous

Fori-Holes-Trous

Battente minimo
Minimum head

Hauteur d'eau min.

(1) = Su  richiesta flangia bocca mandata piede di accoppiamento DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16
On demand outlet flange duck foot DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16
Sur demande bride orifice de refoulement pied d'accouplement DN65 UNI PN16; DN80 UNI PN16

(2) = n. cavi  x (n. conduttori per cavo x sezione [mm2]) x lunghezza cavo [m] - guaina cavo in gomma H07RN8-F (versione ........ + ......21X1: cavo NSSHÖU-J).
n° of cables x ( n°of wires each cable x size [mm2]) x cable length [m] - cable sheath in rubber H07RN8-F (version ........ + ......21X1: cable NSSHÖU-J).
n° câbles x (n° conducteurs câble x section [mm2]) x longueur câble [m] - câble avec gaine en caoutchouc H07RN8-F (version ........ + ......21X1: cable NSSHÖU-J).
Lunghezza cavo superiore a 10 m -  su richiesta
Cable length exceeding 10 m - on request
Sur demande -  longueur de câble supérieure à 10 m

Ls1  = Con  funzionamento  continuo S1
S1 continuous service
Avec fonctionnement  continu S1

Ls3 = Con  funzionamento  intermittente S3 (vedere relativi gradi di intermittenza a pag. 17)
S3 intermittent service (see at page 17 relevant intermittance degree)
Avec fonctionnement  intermittent S3 (voir degrées d'intermittence relatifs à page 17)
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